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Avraham, Chessed, and the Haggadah 
meesh@pardes.org.il 

I. Avraham in the Haggadah 
 דברים פרק כו פסוק ה 

וְעָנִיתָ וְאָמַרְתָ לִפְנֵי יְדֹוָדֹ אֱלֹהֶיךָ אֲרַמִי אֹבֵדֹ אָבִי 
וַיֵרֶדֹ מִצְרַיְמָה וַיָגָר שָם בִמְתֵי מְעָט וַיְהִי שָם 

 :  וָרָבלְגוי  גָדֹול עָצוּם 
 

  ם דֹברים פרק כו פסוק ה "רשב
אבי אברהם ארמי   -ארמי אובדֹ אבי   ( ה) 

לך לך ' כדֹכת. אובדֹ וגולה מארץ ארם, היה
ויהי כאשר  התעו אותי ' וכדֹכת, מארצך

 . אלהים מבית אבי

Deuteronomy 26:5 
You shall then recite as follows before the Lord your God: “My 
father was a fugitive Aramean. He went down to Egypt with 
meager numbers and sojourned there; but there he became a 
great and very populous nation 

 
My father Avraham was an Aramean, lost and -Rashbam

exiled from the land of Aram. 
. 

 בראשית פרק טו 
בָרִים הָאֵלֶה הָיָה דְֹבַר יְדֹוָדֹ אֶל אַחַר הַדְ   ( א) 

אַבְרָם בַמַחֲזֶה לֵאמֹר אַל תִירָא אַבְרָם אָנֹכִי מָגֵן 
 …: לָךְ שְכָרְךָ  הַרְבֵה מְאֹדֹ

וַיאֹמֶר אֵלָיו אֲנִי יְדֹוָדֹ אֲשֶר הוצֵאתִיךָ   ( ז)  
מֵאוּר כַשְדִים לָתֶת לְךָ אֶת הָאָרֶץ הַזאֹת 

  :לְרִשְתָהּ
 : וַיאֹמַר אֲדֹֹנָי ידֱֹוִדֹ בַמָה אֵדַֹע כִי אִירָשֶנָה  ( ח)  
לֶשֶת וְעֵז   ( ט)   וַיאֹמֶר אֵלָיו קְחָה לִי עֶגְלָה מְשֻׁ

לָש וְתֹר וְגוזָל לֶשֶת וְאַיִל מְשֻׁ  : מְשֻׁ
וַיִקַח לו אֶת כָל אֵלֶה וַיְבַתֵר אֹתָם בַתָוֶךְ   ( י)  

אִיש בִתְרו לִקְרַאת רֵעֵהוּ וְאֶת הַצִפֹר לאֹ  וַיִתֵן
 : בָתָר

וַיֵרֶדֹ הָעַיִט עַל הַפְגָרִים וַיַשֵב אֹתָם   ( יא)  
 : אַבְרָם

וַיְהִי הַשֶמֶש לָבוא וְתַרְדֵמָה נָפְלָה עַל   ( יב)  
 : אַבְרָם וְהִנֵה אֵימָה חֲשֵכָה גְדֹֹלָה נֹפֶלֶת עָלָיו

וַיאֹמֶר לְאַבְרָם יָדֹֹעַ תֵדַֹע כִי גֵר יִהְיֶה זַרְעֲךָ   ( יג)  
בְאֶרֶץ לאֹ לָהֶם וַעֲבָדֹוּם וְעִנוּ אֹתָם אַרְבַע מֵאות 

 : שָנָה
וְגַם אֶת הַגוי אֲשֶר יַעֲבֹדֹוּ דָן אָנֹכִי וְאַחֲרֵי   ( ידֹ)  

 : כֵן יֵצְאוּ בִרְכֻׁש גָדֹול
אֶל אֲבֹתֶיךָ בְשָלום תִקָבֵר וְאַתָה תָבוא   ( טו)  

 : בְשֵיבָה טובָה
וְדֹור רְבִיעִי יָשוּבוּ הֵנָה כִי לאֹ שָלֵם עֲון   ( טז)  

 : הָאֱמֹרִי עַדֹ הֵנָה
 

 

Genesis 15 
Some time later, the word of the Lord came to Abram in a 
vision. He said, 
“Fear not, Abram, 
I am a shield to you; 
Your reward shall be very great.”…. 
7Then He said to him, “I am the Lord who brought you out 
from Ur of the Chaldeans to assign this land to you as a 
possession.” 8And he said, “O Lord God, how shall I know that 
I am to possess it?” 9He answered, “Bring Me a three-year-old 
heifer, a three-year-old she-goat, a three-year-old ram, a 
turtledove, and a young bird.” 10He brought Him all these and 
cut them in two, placing each half opposite the other; but he 
did not cut up the bird. 11Birds of prey came down upon the 
carcasses, and Abram drove them away. 12As the sun was 
about to set, a deep sleep fell upon Abram, and a great dark 
dread descended upon him. 13And He said to Abram, “Know 
well that your offspring shall be strangers in a land not theirs, 
and they shall be enslaved and oppressed four hundred years; 
14but I will execute judgment on the nation they shall serve, 
and in the end they shall go free with great wealth. 15As for 
you, 
You shall go to your fathers in peace; 
You shall be buried at a ripe old age. 
 
61And they shall return here in the fourth generation, for the 

iniquity of the Amorites is not yet complete .”  

II.  Did you say Brit? 
 שמות פרק יב 

וְהָיָה לָכֶם לְמִשְמֶרֶת עַדֹ אַרְבָעָה עָשָר יום   ( ו) 
קְהַל עֲדַֹת יִשְרָאֵל לַחֹדֶֹש הַזֶה וְשָחֲטוּ אֹתו כֹל 

וְלָקְחוּ מִן הַדָם וְנָתְנוּ עַל שְתֵי   ( ז): בֵין הָעַרְבָיִם
הַמְזוּזֹת וְעַל הַמַשְקוף עַל הַבָתִים אֲשֶר יאֹכְלוּ 

וְאָכְלוּ אֶת הַבָשָר בַלַיְלָה הַזֶה   ( ח): אֹתו בָהֶם
 : לֻׁהוּצְלִי אֵש וּמַצות עַל מְרֹרִים יאֹכְ 

Exodus 12 
1You shall keep watch over it until the fourteenth day of this 
month; and all the assembled congregation of the Israelites 
shall slaughter it at twilight. 7They shall take some of the 
blood and put it on the two doorposts and the lintel of the 
houses in which they are to eat it. 8They shall eat the flesh 



 2 

 
ר-וְכִימח  הִמּוֹל --וְעָשָה פֶסַח לַיהוָה, יָגוּר אִתְךָ גֵּ

וְהָיָה כְאֶזְרַח , זָכָר וְאָז יִקְרַב לַעֲשֹׂתוֹ-לוֹ כָל
ל-וְכָל; הָאָרֶץ ֹׂא, עָרֵּ ֹׂאכַל בּוֹ-ל  .י

 

that same night; they shall eat it roasted over the fire, with 
unleavened bread and with bitter herbs. 
 
84If a stranger who dwells with you would offer the passover 
to the Lord, all his males must be circumcised; then he shall 
be admitted to offer it; he shall then be as a citizen of the 
country. But no uncircumcised person may eat of it. 

 י שמות פרק יב "רש
זה לשון בקור   -והיה לכם למשמרת   ( ו) 

שטעון בקור ממום ארבעה ימים קודֹם 
ומפני מה הקדֹים לקיחתו לשחיטתו  , שחיטה

, ארבעה ימים מה שלא צוה כן בפסח דֹורות
אומר  מתיא בן חרש אומר הרי הוא ' היה ר

ואעבור עליך ואראך והנה  (   יחזקאל טז ח)
הגיעה שבועה שנשבעתי , עתך עת דֹודֹים

לאברהם שאגאל את בניו ולא היו בידֹם מצות 
(    שם ז)שנאמר  , להתעסק בהם כדֹי שיגאלו

ונתן להם שתי מצות דֹם , ואת ערום ועריה
שנאמר  , שמלו באותו הלילה, פסח ודֹם מילה

ואומר  ,  בשני דֹמים, ךמתבוססת בדֹמי(   שם ו)
גם את בדֹם בריתך שלחתי (  . ט יא' זכרי)

ולפי שהיו שטופים , אסיריך מבור אין מים בו
משכו (    פסוק כא)בעבודֹה זרה אמר להם  

משכו ידֹיכם מעבודֹה זרה וקחו , וקחו לכם
 : לכם צאן של מצוה

Rashi Ex. 12:6 
And you shall keep it for inspection: Heb . שְמֶרֶתלְמִ .  This is an 
expression of inspection, that it [the animal] requires an 
inspection for a blemish four days before its slaughter. Now 
why was it [the designated animal] to be taken four days 
before its slaughter, something not required in the Passover 
sacrifice of later generations? Rabbi Mathia the son of 
Charash used to say [in response]: Behold He [God] says: 
“And I passed by you and saw you, and behold your time was 
the time of love” (Ezek. 16:8). The [time for the fulfillment of 
the] oath that I swore to Abraham that I would redeem his 
children has arrived. But they [the Children of Israel] had no 
commandments in their hands with which to occupy 
themselves in order that they be redeemed, as it is said: “but 
you were naked and bare” (Ezek. 16:7). So He gave them two 
mitzvoth, the blood of the Passover and the blood of the 
circumcision. They circumcised themselves on that night, as it 
is said: “downtrodden with your blood בְדָֹמָיִ )    ) ” (ibid., verse 6), 
with the two [types of] blood. He [God] states also: “You, too-
with the blood of your covenant I have freed your prisoners 
from a pit in which there was no water” (Zech. 9:11). 
Moreover, they [the Israelites] were passionately fond of 
idolatry. [Moses] said to them, “Withdraw and take for 
yourselves” (Exod. 12:21). [He meant:] withdraw from idolatry 
and take for yourselves sheep for the mitzvah. 

 בראשית פרק יז 
וַיְהִי אַבְרָם בֶן תִשְעִים שָנָה וְתֵשַע שָנִים   ( א) 

וַיֵרָא יְדֹוָדֹ אֶל אַבְרָם וַיאֹמֶר אֵלָיו אֲנִי אֵל שַדַי 
 : הִתְהַלֵךְ  לְפָנַי וֶהְיֵה תָמִים

וְאֶתְנָה בְרִיתִי בֵינִי וּבֵינֶךָ וְאַרְבֶה אותְךָ   ( ב)  
 : אֹדֹבִמְאֹדֹ מְ 

וַהֲקִמֹתִי אֶת בְרִיתִי בֵינִי וּבֵינֶךָ וּבֵין   ( ז)  ....
זַרְעֲךָ אַחֲרֶיךָ לְדֹֹרֹתָם לִבְרִית עולָם לִהְיות לְךָ 

 : לֵאלֹהִים וּלְזַרְעֲךָ  אַחֲרֶיךָ
וְנָתַתִי לְךָ וּלְזַרְעֲךָ אַחֲרֶיךָ אֵת אֶרֶץ מְגֻׁרֶיךָ   ( ח)  

זַת עולָם וְהָיִיתִי לָהֶם אֵת כָל אֶרֶץ כְנַעַן לַ  אֲחֻׁ
 : לֵאלֹהִים

וַיאֹמֶר אֱלֹהִים אֶל אַבְרָהָם וְאַתָה אֶת   ( ט)  
 : בְרִיתִי תִשְמֹר אַתָה וְזַרְעֲךָ אַחֲרֶיךָ לְדֹֹרֹתָם

זאֹת בְרִיתִי אֲשֶר תִשְמְרוּ בֵינִי וּבֵינֵיכֶם   ( י)  
 : כֶם כָל זָכָרוּבֵין זַרְעֲךָ אַחֲרֶיךָ הִמול לָ 

וּנְמַלְתֶם אֵת בְשַר עָרְלַתְכֶם וְהָיָה לְאות   ( יא)  

Genesis 17 
When Abram was ninety-nine years old, the Lord appeared to 
Abram and said to him, “I am El Shaddai. Walk in My ways 
and be blameless. 2I will establish My covenant between Me 
and you, and I will make you exceedingly numerous.” 
7I will maintain My covenant between Me and you, and your 
offspring to come, as an everlasting covenant throughout the 
ages, to be God to you and to your offspring to come. 8I 
assign the land you sojourn in to you and your offspring to 
come, all the land of Canaan, as an everlasting holding. I will 
be their God.” 
 
9God further said to Abraham, “As for you, you and your 
offspring to come throughout the ages shall keep My 
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 : בְרִית בֵינִי וּבֵינֵיכֶם
 

covenant. 10Such shall be the covenant between Me and you 
and your offspring to follow which you shall keep: every male 
among you shall be circumcised. 11You shall circumcise the 
flesh of your foreskin, and that shall be the sign of the 
covenant between Me and you. .”  

III. Another Brit Avraham  
 תלמוד בבלי מסכת כתובות דף ח עמוד ב      

, קום אימא מלתא כנגדֹ מנחמי אבלים: ל"א 
אחינו גומלי חסדֹים בני גומלי : פתח ואמר

, חסדֹים  המחזיקים בבריתו של אברהם אבינו
כי ידֹעתיו למען +   ח"בראשית י:  +שנאמר)

בעל  הגמול , אחינו( ',אשר יצוה את בניו וגו
 .   ה משלם הגמולברוך את, ישלם לכם גמולכם

 

Talmud Ketubot 8b 
 [It happened as follows:] A child [of R. Hiyya, the son of Abba] 
died, The first day he [Resh Lakish] did not go to him. The 
next day he [Resh Lakish] took with him Judah the son of 
Nahmani, his meturgeman. [and] said to him: Rise [and] say 
something… He591 [then] said to him:60 Rise [and] say 
something with regard to the comforters of the mourners.61 
He spoke and said: Our brethren, bestowers of 
lovingkindnesses, sons of bestowers of lovingkindnesses, who 
hold fast to the covenant of Abraham our father62 [for it is 
said, For I have known him, to the end that he may command 
his children, etc.],63 our brethren, may the Lord of 
recompense pay you your reward. Blessed art Thou who 
payest the recompense.  

 י מסכת כתובות דף ח עמוד ב "רש.
שגמל חסדֹים דֹכתיב    -בבריתו של אברהם  
ראשי =ת "ויטע אשל ר(   בראשית כא לג)

 . אכילה שתיה לויה= תיבות

Rashi ad loc. 
In the covenant of Abraham—that he did acts of loving 
kindness, as is written (Gen. 21:33), and he planted a 
tamarisk ESHEL- abbreviation for Eating SH-Drinking and L-
Accompanying. 

 בראשית פרק כא פסוק לג .
וַיִטַע אֶשֶל בִבְאֵר שָבַע וַיִקְרָא שָם בְשֵם יְדֹוָדֹ  

 :  אֵל עולָם

Genesis 21: 33 
[Abraham] planted a tamarish at Beer-Sheba and invoked 
there the name of the Lord, the Everlasting Gd. 

 בראשית פרק יח 
וַיֵרָא אֵלָיו יְדֹוָדֹ בְאֵלֹנֵי מַמְרֵא וְהוּא יֹשֵב   ( א) 

 : פֶתַח הָאֹהֶל כְחֹם הַיום
וַיִשָא עֵינָיו וַיַרְא וְהִנֵה שְלֹשָה אֲנָשִים   ( ב)  

ם מִפֶתַח הָאֹהֶל נִצָבִים עָלָיו וַיַרְא וַיָרָץ לִקְרָאתָ 
 : וַיִשְתַחוּ  אָרְצָה

וַיאֹמַר אֲדֹֹנָי אִם נָא מָצָאתִי חֵן בְעֵינֶיךָ אַל   ( ג)  
 : נָא תַעֲבֹר מֵעַל עַבְדֶךָ

יֻׁקַח נָא מְעַט מַיִם וְרַחֲצוּ רַגְלֵיכֶם וְהִשָעֲנוּ   ( דֹ)  
 : תַחַת הָעֵץ

לִבְכֶם אַחַר  וְאֶקְחָה פַת לֶחֶם וְסַעֲדֹוּ  ( ה)  
תַעֲבֹרוּ כִי עַל כֵן עֲבַרְתֶם עַל עַבְדְכֶם וַיאֹמְרוּ כֵן 

 : תַעֲשֶה כַאֲשֶר  דִבַרְתָ 

Genesis 18 
The Lord appeared to him by the terebinths of Mamre; he was 
sitting at the entrance of the tent as the day grew hot. 
2Looking up, he saw three men standing near him. As soon as 
he saw them, he ran from the entrance of the tent to greet 
them and, bowing to the ground, 3he said, “My lords, if it 
please you, do not go on past your servant. 4Let a little water 
be brought; bathe your feet and recline under the tree. 5And 
let me fetch a morsel of bread that you may refresh 
yourselves; then go on—seeing that you have come your 
servant’s way.” They replied, “Do as you have said.” 

                                                 
1
 (59) Resh Lakish. 

(60) Judah the son of Nahmani. 
(61) The friends who came to comfort the mourners. 

(62) Rashi adds: who bestowed lovingkindnesses. The meaning is: who are carrying out the trust with which Abraham was charged, 

also for future generations; v. next note. 
(63) The passage is bracketed also in the original. The verse continues: and his household after him, that they may keep the way of the 

Lord, to do righteousness and Justice: to the end that the Lord may bring upon Abraham that which He has spoken of him; Gen. 

XVIII, 19. 
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וַיְמַהֵר אַבְרָהָם הָאֹהֱלָה אֶל שָרָה וַיאֹמֶר   ( ו)  
 : מַהֲרִי שְלֹש סְאִים קֶמַח סֹלֶת לוּשִי וַעֲשִי עֻׁגות

קָר רָץ אַבְרָהָם וַיִקַח בֶן בָקָר רַךְ וְאֶל הַבָ   ( ז)  
 : וָטוב וַיִתֵן אֶל הַנַעַר וַיְמַהֵר לַעֲשות אֹתו

 
וַידֹוָדֹ אָמָר הַמְכַסֶה אֲנִי מֵאַבְרָהָם אֲשֶר   ( יז)

 : אֲנִי עֹשֶה
וְאַבְרָהָם הָיו יִהְיֶה לְגוי גָדֹול וְעָצוּם   ( יח)  

 : ל גויֵי הָאָרֶץוְנִבְרְכוּ בו כֹ 
כִי יְדַֹעְתִיו לְמַעַן אֲשֶר יְצַוֶּה אֶת בָנָיו וְאֶת   ( יט)  

בֵיתו אַחֲרָיו וְשָמְרוּ דֶרֶךְ יְדֹוָדֹ לַעֲשות צְדָֹקָה 
וּמִשְפָט  לְמַעַן הָבִיא יְדֹוָדֹ עַל אַבְרָהָם אֵת אֲשֶר 

 : דִבֶר עָלָיו
עֲקַת סְדֹֹם וַעֲמֹרָה כִי רָבָה וַיאֹמֶר יְדֹוָדֹ זַ   ( כ)  

 : וְחַטָאתָם כִי כָבְדָֹה מְאֹדֹ

 
1Abraham hastened into the tent to Sarah, and said, “Quick, 
three seahs of choice flour! Knead and make cakes!” 7Then 
Abraham ran to the herd, took a calf, tender and choice, and 
gave it to a servant-boy, who hastened to prepare it.  
 
17Now the Lord had said, “Shall I hide from Abraham what I 
am about to do, 18since Abraham is to become a great and 
populous nation and all the nations of the earth are to bless 
themselves by him? 19For I have singled him out, that he may 
instruct his children and his posterity to keep the way of the 
Lord by doing what is just and right, in order that the Lord may 
bring about for Abraham what He has promised him .”  

 Rashi Genesis 18:1 י בראשית פרק יח "רש
אמר רבי . לבקר את החולה  -וירא אליו   ( א) 

ובא , החמא בר חנינא יום שלישי למילתו הי
 : ה ושאל בשלומו"הקב

And [the Lord] appeared to him: to visit the sick (Tan. Buber, 
Vayera 1). Said Rabbi Chama the son of Chanina: It was the 
third day from his circumcision, and the Holy One, blessed be 
He, came and inquired about his welfare (B. M. 86b). 

 Genesis Rabbah 48 פרשה מח ( וילנא)בראשית רבה  
הדֹא אמרת פרס  הפסח , לושי ועשי עוגות

חמא בר חנינא היא ' רבי יונה בשם ר, הוה
מדֹבר סין היא מדֹבר אלוש מאיזו זכות זכו 

בזכות של , ישראל שניתן להם מן  במדֹבר
 .  אברהם שאמר לושי ועשי עוגות

Knead and make cakes: this is what you said: it was the eve 
of Pesach 

 Midrash Tanchuma Va’yera 4 פרשת וירא סימן ד ( ורשא)מדרש תנחומא 
וישא עיניו וירא והנה שלשה אנשים נצבים ( דֹ) 

התחיל הדֹם מילה , עליו וירא וירץ לקראתם
ה  בשכר חייך "לטפטף אמר ליה הקב

דֹמים ואפרע  שבזכותך אני אחוס על בניך בשני
ואעבור (   יחזקאל טז)משונאיהם שנאמר  

עליך ואראך  מתבוססת בדֹמיך שני דֹמים 
ואומר לך בדֹמיך חיי זה דֹם פסח ואומר ' שנא

 ,   לך בדֹמיך חיי זה דֹם המילה

Looking up, he saw three men standing near him. As soon as 
he saw them, he ran from the entrance of the tent to greet 
them, the blood of the circumcision started to drip.  The 
Blessed Holy One said: On your life, as a reward and because 
of your merit, I will have mercy on your children with two 
bloods, and I will punish their enemies, as it is written (Ezek. 
16) And I passed by you, and saw you floundering in your 
bloods—two bloods as it says: “and I said to you live by your 
bloods”: that is the blood of the paschal sacrifice, and “I said to 
you live by your bloods,” that is the blood of circumcision. 

IV. Pahad Yitchak Pesach 18 
אמר לו קום —'עמודֹ ב' כתובות דֹף ח. א

אימא מילתא כנגדֹ מנחמי אבלים פתח ואמר 
אחינו גומלי חסדֹים בני גומלי חסדֹים 

המחזיקים בבריתו של אברהם אבינו וכתב 
י דֹבבריתו של אברהם אבינו הכונה  היא "רש

להקרא דֹויטע אשל דֹנראה משם שגמל 
י "דֹברי רשותמוהים הם . אברהם חסדֹים

ט דֹישראל הם גומלי "הללו דֹהרי ביבמות ע
חסדֹים מדֹכתיב גבי אברהם אבינו למען אשר 

לעשות ' יצוה את בניו ואת ביתו אחריו וגו
י מדֹברי "צדֹקה ומשפט ואם כן למה נטה רש

הגמרא ביבמות והביא קרא ויטע אשל בתור 
 .מקור למדֹת החסדֹ של אברהם אבינו

1. Ketubot 8b “He said to him, ‘Rise and say something to 
those who console the mourners’ He opened and said ‘Our 
brothers, doers of chessed, children of doers of chessed, who  
hold fast to the covenant of Our Father Avraham…” And Rashi 
wrote that the covenant of Our Father Avraham refers to the 
verse “He planted an Eshel tree” from which you can see that 
Avraham bestowed chessed.  And Rashi is surprising, after all 
Yevamot 79 concludes that Israel are chessed doers based on 
the verse about Avraham “in order that he will command his 
children and his posterity to go in the way of Gd and do justice 
and righteousness.”  If so, why does Rashi turn away from the 
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Gemara and bring a different source as a proof that Avraham 
Our Father embodies chessed? 

פי זה למדֹנו טוב טעם בדֹברי חכמים לו. ו
משום .  מרו דֹלושי ועשי עגות היינו מצותשא

יא היא ברית דֹהך עובדֹא דֹלושי ועשי עגות ה
וכשם דֹיציאת מצרים  החסדֹ של אברהם אבינו

קשורה היא עם ברית מילה של אברהם אבינו 
כמו כן קשורה , שכן הכתוב אומר בדֹמיך חיי

היא יציאת מצרים בברית החסדֹ של אברהם 
מצות היא והיינו דֹהתחלת ענין ה  :אבינו

בברית החסדֹ של אברהם אבינו דֹלושי ועשי 
וכמו שאמרו בהך דֹוימהר וירץ . עגות

ולפי , דֹם מילה מטפטף' לקראתם שעדֹיין הי
שתי הבריתות  ל הכוונה בזה היא לקשר"הנ

וכשאנו .  החסדֹ דֹם הברית וברית, להדֹדֹי
מוצאים בענין יציאת מצרים זכירת בריתו של 

: היא נידֹונה אברהם אבינו ברית זו בכפלים
: הברית החתומה בבשר והברית החתומה בלב

ולדֹורות שתי .  ברית מילה וברית החסדֹ
כל ערל .  ו בניסן"הבריתות מתקשרות בליל ט

וכזית מצה שהיא הלישה ועשיית , לא יאכל בו
 .העגות דֹהכנסת אורחים

6. And from this we understand the words of the Sages well 
when they said that “knead and make cakes” refers to matzah. 
Because that fact that making the cakes is the covenant of 
chessed of Avraham our Father. And just as the Exodus is 
connected to the covenant of circumcision of Avraham our 
Father, as the verse says “live by your blood”, similarly 
Exodus is connected to the covenant of chessed of Avraham 
our Father.  That is to say that the core of matzot is the 
covenant of chessed of Avraham our Father of “Knead and 
make cakes”.   And as they said about “He hurried and ran to 
greet them” that the blood of the circumcision was still 
dripping, and the intention of this is to connect the two 
covenants to one another, the  covenantal blood and the 
covenant of chessed.  And as we find in the notion of Exodus 
the remembrance of the covenant of Avraham our Father, the 
covenant is two-fold: the covenant sealed in our flesh and the 
covenant sealed in our hearts: the covenant of circumcision 
and the covenant of chessed.   And for the generations, the 
two covenants are connected on the eve of the 15th of Nissan. 
No uncircumcised can eat of it, and the olive bulk’s matzah 
that is the kneading and making of cakes that is the 
welcoming of guests. 

V. Translating the Brit Chessed for the Seder 
   א,ימשנה פסחים 

עד  לא יאכל אדם, ערב פסחים סמוך למנחה
   .שתחשך

 ; לא יאכל עד שיסב, אפילו עני שבישראל
ואפילו , לא יפחתו לו מארבעה כוסות של יין

 .מן התמחוי

Mishnah Pesachim 10:1 
On the eve of Passover [from] close to [the time of] the 
afternoon offering, no one must eat until nightfall. Even the 
poorest person in Israel must not eat [on the night of 
Passover] unless he reclines. And they must give him no 
fewer than four cups of wine, even [if he receives relief] from 
the charity plate. 

   Talmud Bavli Bava Batra 7b ב"תלמוד בבלי בבא בתרא ז ע
 ודֹלת שער בית לבנות אותו כופין .'ימתנ

 ; לחצר
 החצרות כל לא: אומר גמליאל בן שמעון רבן

  …שער לבית ראויות
 , היא מעליותא שער דֹבית, למימרא. 'גמ

 דֹהוה הואלי רגיל דֹהוה חסידֹא ההוא והא
 משתעי לא ותו שער בית עבדֹ, בהדֹיה משתעי
 !בהדֹיה

 
 י"רש

 בעניים שמפסיק לפי - בהדֹיה אישתעי ולא.'גמ.
 .נשמע קולם ואין הצועקין

Mishnah: The may coerce him to [share the cost of] building a 
gatehouse and a gate for the [joint] courtyard.   
Rabbi Shimon ben Gamaliel says, “Not all courtyards need a 
gatehouse”             Gemara: This implies that the building of a 
gate house is a laudable thing.   
But wait! There is [a case] of a righteous person whom Elijah 
spoke with [regularly].  He built a gatehouse for his house, and 
Elijah no longer spoke with him. 
Rashi, ad loc. For it gates off the poor people who are 
shouting [for money or assistance] and their voices are not 
heard 
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